COMPLEX TRANSLATIONS? We Accept the CHALLENGE!




LEGAL
GOVERNMENT

In their effort to cover all the bases, American laws and regulations, both
federal and state, can be extremely complex. They are not for light summer
reading. Now imagine trying to explain vital regulations, those containing
information critical for obtaining federal services, benefits, or disclosure of
rights as required by law to the Limited English Proficiency (LEP)
community.

Only highly skilled language experts can do that for you. Remember,
providing language access to non-English speakers demonstrates
acceptance, which inspires trust, which fosters cooperation, which results
in a smoother process for all the parties involved.

This is where ATP comes in! Our team of multilingual professionals are
trained and tested to help you comply with the Americans with Disabilities
Act (ADA) of 1990 and the Executive Order 13166, Title VI of the Civil Rights
Act of 1964, which outlines the regulations regarding language access.

At ATP, our meticulous attention to detail in every project drives our
success. Let our professional services help to drive yours.
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INTERPRETATION

We understand how important accuracy is to the legal and government
entities. A rigorous screening process ensures that you consistently
receive the highest qualified interpreters. All legal interpreters are
evaluated and vetted based on certification, linguistic references,
terminology, procedures and knowledge of ethics and protocols.

TRANSLATION

Legal translation is one of the most challenging and complex fields. It
must be meticulously perfect in every way so it stands up to the scrutiny
of opposing counsel, a fastidious legal clerk, the Secretary of State or
notaries that validate their authenticity or challenge their accuracy. Our
proprietary multistep translation process is overseen by project managers
that frequently engage court certified linguists on the team; in case an
expert or fact witness is required.

AUDIO/VIDEO TRANSCRIPTION & TRANSLATION

Prosecutors, Public Defenders, Federal Courts, DEA, FBI, as well as many
other government agencies across the U.S. count on ATP’s language
expertise for Forensic Multilingual Transcription & Translation services;
with good reason! We provide language support services to cover all
facets of the legal process. Regardless of the language and dialect, our
language experts and project managers are proficient with whatever
audio or video media you need transcribed and translated - testimonies,
hearings, body microphone recordings, phone taps or interviews.

Many of our linguists are trained and certified by reputable associations or
have equivalent experience and education. Some of these associations
include:

» American Translators Association

Office of Language Services of the United States Department of State
Monterey Institute Graduate School of Translation & Interpretation
National Center for State Courts
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AMERICAN TRANSLATION PARTNERS®

HERE ARE REASONS WHY
YOU SHOULD USE ATP

Provide equal language
access worldwide

Promote trust with non-English
speakers who require legal
or government assistance

request@atptranslations.com
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